V]IK 81-23

CEMAHTUKA CYHIECTBUTEJIBHBIX POSITION AND STANCE

FOumsa Cepreesna Kopcakosa

KaHIUJAT (PUITOJIOTUYECKUX HAYK, JOLIEHT

] - korsakowa @yandex.ru

MuuypuHCKUHM FOCYJapCTBEHHBIN arpapHblid YHUBEPCUTET

Mmuuypunck, Poccus

AnHoTamusi. B cratee  mpemiokeHbl  ciloBapHble  JAedUHULIUAU
CYIIECTBUTEIILHBIX POSitionu Stance u ocymiecTBiIeH pa30op KakI0Tro U3 3HAYCHUH.
KiaroueBble ciaoBa: crnoBapHas JedUHUIMS, JIEKCUYECKas €IUHUIIA,

CHHOHHMMMHNYHBIC JICKCCMBI.



OED omnpenensercyniecTBuTeNIbHOE POSitionciieayromum odpazom: position —
aperson’spointofvieworattitudetowardssomething (Touka 3peHus WU OTHOIICHUE K
yemy-n60). OALD: position — an opinion on or an attitude towards a particular
subject (MHEHHEnOONPEICIICHHOMYBOIIPOCY, OTHOIIEHUE. — nepeBoaMoitA.Jl.). Kak
BHUIHO, IIpCAjiaracMbIC CJIOBAapsIMHU I[€(1)I/IHI/IHI/II/I HE ABIIAOTCA AJOCTATOUYHBIMU dJIs1
pa3rpaHUYCHUA 3HAYCHUA JICKCUYECKOU CANHUIIBI pOSitiOI’l OT CUMHOHUMUYHBIX €U
view, attitude, opinion[1,2,3], B To BpeMst Kak cOTJIaCHO ONPOCY WH()OPMAHTOB, HE BO
BCEX BBICKA3bIBAHUAX MOXET OBITH OCYyHICCTBJICHA 3aMCHa pOSitiOl’l Ha
CUHOHUMMUYHBIC JICKCCMBEI. HaHpHMep, OCYHICCTBJICHHAA HaMH 3aMCHa JICKCCMBbI
position B BeickasbiBanuu The position of the Political Committee was that the
taskforce should deploy to Congo as soon as possible (ITomuenuto ITonuTHUecKOTO
KOMHTETA, CIELOTPS] JTOJLKEH ObITh HampaBiieH B KOHro kak MOXHO CKopee. —
nepeBox Mou  AJL) Ha view, stance, opinion TOJy4Wsia  OIICHKY
Marginallyacceptable, notpreferred, B To Bpems kak attitude nHpoOpMaHThI MOCUUTATH
B0OOIIE HeynoTpeOumbIM BapuantoMm. Cp.: *The attitude of the Political Committee
was that the taskforce should deploy to Congo as soon as possible.

PaccmMoTpuM  MpejioKeHUsT C  CYIIECTBUTENBHBIM  poOsition, KOTOpbIE
nonyyund 'y wuHpOpMaHTOB oIlleHKy Marginally acceptable, not preferred wu
Unacceptable. Public position is firmly against using torture in Georgia. JlanHoe
BbICKa3bIBaHUE OBLIO OIICHEHO OOJBIIMHCTBOM WH(poOpMaHToB kKak Marginally
acceptable, not preferred. Ilo 3ampocy cinoBocouetanust public position kopryc
tekcToB COCA npennaraet 95 pe3yiabTaToB, OJJHAKO TOYTH BCE OHU YIOTPEOJISIIOTCS
B 3HAUCHUU Hy6J’IH‘IHOI71 Mmo3nnur, TO €CThb MPCAOCTABICHHA YBET0-I1100 MHCHUA,
BbIpaKacMoOro Hy6J'II/I‘-IHO, IIpyu 5TOM B 3HAYCHHUHU O6HICCTBGHHOG MHCHHUE OAHHOC
CJIOBOCOUYCTAHHUEC IIOKa3bIBACT MaJI04YaCTOTHOCTH nu MpCANOYTUTCIbHOCTD
yrnoTpebsieHus cyiiectsutesbHoro opinion. Cp.: Different opinions of residents were
essential in shaping the city to be truly inclusive and functional for all (Yro6s1 ropon
YAOBJICTBOPAI HHTCPECHI BCEX )KHTCJICI)'I, OYCHb BAXKHO YUYCCTh UX PA3JIMYHBIC MHCHUWA
— nepeBoa moii A.JL.). *Different positions of residents were essential in shaping the

city to be truly inclusive and functional for all. Bzaumo3amena Taxke oka3zanach



HEBO3MOXKHOH B TakoM IpeioskeHny kak Our clients’ opinion is the main appraisal
of our work (I'maBHO#1 orieHKOM HamIel padOThI SIBIISETCSI MHEHUE HAINX KIUEHTOB —
nepesox Mo A.JI.) Cp.: *Our clients’ position is the main appraisal of our work.

B cBs3u ¢ 3TM, HaMu OblJIa BBIIBUHYTAa THUIIOTE3a, YTO CYHIECTBUTEIILHOE
position He ymoTpebyseTcs B KOHTEKCTE, TJe pedb HAET JIMIIb O BBIPAKEHUU
OLICHOYHOTO CYOBEKTHUBHOTO MHEHUS, BBIPAKEHUU OJ00pEeHMsI / HEOJA0O0pEeHHUs, T.K.
JaHHAsE JIEKCEMa COACPXKHUT B cede Takue CeMbl, KaK «TBepJas YOEKICHHOCTHY,
TPUBEPKEHHOCTHY, «oOocHoBaHHas mno3unus». Cp.:  We undertook a
surveyofotherdepartmentsandofficestogaugetheiropinionsonnewregulations (Mms1
nposesn onpoc 9 30 ocTalbHBIX JENAapTAMEHTOB U YUPEKIEHUM, YTOObI BBIACHHUTD
UX MHCHHME KacaTeJbHO HOBOBBeAeHUH — mepeBon Mo A.JL). *We undertook a
survey of other departments and offices to gauge their positions on new regulations.
CymiecTBUTENBHOE POSition TakKe HE SBISETCS YIOTPEOUMBIM B KOHTEKCTE JIMUHBIX
npeanoutenuit. Cp.: This dress looks really cool, I like it. What’s your opinion? (3to
IJIaThEe BBITJISIINT KPYTO, MHE HPABHUTCA. A THI KaK KaK JyMaemib? — MEPEeBOJ MOM
A.JL) *This dress looks really cool, I like it. What’syourposition?

B memom uccrnenoBaHue CyIIECTBUTEIBHOIO position MoKa3ajao, YTO H3-3a
cBOEH HecnenMpUIHOCTH, OHO MOKET MPAKTHUYECKH BO BCEX KOHTEKCTAaX BBICTYIATh
3aMEHOM COOTBETCTBYIOIIUX CHHOHMMOB. OHO MOKET yHOTPeOIAThCS KaK ¢ rPpyHIon
JOJIeH, CBSI3aHHBIX KaKOW-TMOO AESTENbHOCTHIO, TaK M C Pa300IIEHHON TPYIIOH,
TaKkkK€ KaK U C OTACIbHBIMH WMHIUBHIAMH, €CIH pPEUb HE HIET O YbUX-THOO0
OLICHOYHBIX CYXACHMSX WM TpeArnodyreHusx. Position, ogHako, Kak u stance,
BKJIIOYAET B 3HA4YeHUE Oojiee CUIBHYIO Tpajalliio, HEXeIW opinion, View WIH
attitude. OHO BbIpakaeT HE TOJHKO OTHOIIEHWE WM MHEHHUE IO MOBOJY 4ero-iudo,
HO U Cepbe3Hyr npuBepxeHHOCTh B3risimaMm. Cp.: The clear andf irm position of
Kazakhstan has been reasserted through a number of concreteactions (SIcHas u
TBepaas no3uiusa Kazaxcrana Oblia MOATBEPKIAEHA PSIOM KOHKPETHBIX JIEHCTBUIA —
nepesox Mo A.JL.). *The clear and firm view of Kazakhstan has been reasserted

through a number of concrete actions.



Paccmorpum croBapabie aedununmu cymectBurensHoro Stance. CALD:
stance — a way of thinking about something, especially expressed in a publicly stated
opinion (Touka3penusi, ocooeHHOBBIpakeHHasAy0ruH0). OED: stance — the attitude
of a person or organization towards something; a  standpoint
(oTHOILIEHHEOTPEICICHHOTOYEIOBEKAMITNOPTraHU3al[MUKYEMY-TTHOO0; TIO3HIIHA).
OALD: stance — the opinions that somebody has about something and expresses
publicly (ubsi-MuOOTOUKA3PEHUS, KOTOPasiBIPAXKaeTCSITyOINIHO. —
nepeBoaMoiA.JI.). Takum o00pa3oM, MHOTHE JIEKCHKOrpadUueCKue HWCTOYHUKU
JIEMAl0T yIop Ha TOM, YTO Stance - 3T0 UMEHHO MHEHHE, KOTOPOE BBIPAKACTCS WM
orjamraercsi MyOiaumdHO. YacTo TakKe WCIONB3YyeTCsl B KOHTEKCTE YbEH-IIMO0
MOJIMTUKH, JHOO TMOJMTUYECKUX B3MISIOB. Hampumep, MONHMTHKA TOCYIapcTBa
OTHOCHUTEIIEHO abOpTOB — government’s stance on abortion.

PaccMoTpuM mpeuiokeHHs ¢ CYIMIECTBUTEILHBIM stance, KOTOPbIe MOTyYHIIH
y uHpopMaHTOB orleHKy Marginally acceptable, not preferred mnu Unacceptable.
BrickaseiBanue Public stance is firmly against using torture in Georgia (O0mecTBO
KaTerOpUYeCKH TMPOTHUB HCIIOJIB30BaHUA TMHITOK B ['py3un) OBUIO OIEHEHO
OospimmHCTBOM MH(DOpMaHTOB Kak Marginally acceptable, not preferred. CemanTnka
CYIIIECTBUTEILHOTO Stance 3a4acTyro MPeAnojaraeT CorjlaCoBaHHOE MHEHHUE TPYIIIIbI
monen (cohesive group Or institution), MHEHHUE ke OOIIECTBa, Yalle BCEro, OyaeT
BBEIpaXKAThCS Yepe3 JIekceMy opinion. B3anMoszameHa Takxke okazanach HEBO3MOKHOM
B TaKOM BBICKa3bIBaHWH, Kak It represents a consensus View of most of the key
international organizations (DTo mnpeacraBIseT CcOOOW OOIIYI0 TOYKY 3PCHHS
OOJIBIIIMHCTBA KJIIOUEBBIX MEXIYHAPOIHBIX opranu3anuii — nepesoa Mo A.JL.). Cp.:
It represents a consensuss tance of most of the key international organizations. Xotb
3leCh W UACT peYb O MHCHHM ONPEICICHHBIX OpraHU3alMiA, a HE pPa3pO3HCHHOU
IpyNmbl  JIIOJCH, stance HE BHIUTCS JIYYIIAM BapUaHTOM WCIOJIh30BAaHUS B
KOHTEKCTE, KOTJa CpeIH YbHX-IMOO KOH(MIMKTHBIX MHEHUM BBIOMpPACTCS HEUTO
ycpenHeHHoe. Takum oOpa3om, stance — oco3HaHHas, 3a4acTyr0 000CHOBaHHAs TOYKA
3peHUs] WHAWBHUJA WM COTJAaCOBAHHOE pelieHHue / TIOJUTUKA CIIOYSHHOTO

KOJIJICKTHBA, O6LGJII/IHCHHBIX O)IHOﬁ ACATCIbHOCTBIO, BhIpaKacMas HY6HI/I‘{HO.
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